📅 Leçon d’Hindi – Murli du 07 mars 2026

 Phrase du Murli du 07 mars 2026

📜 Hindi 
विचार सागर मंथन करने से रिजल्ट निकलेगी।

🔤 Translittération 
vicār sāgar manthan karne se rijalṭ niklegī.

💬 Traduction
En faisant le barattage de l’océan des pensées, un résultat émergera.

📚 Vocabulaire
· विचार (vicār) : pensée, réflexion
· सागर (sāgar) : océan
· मंथन (manthan) : barattage, réflexion profonde pour extraire l’essence
· करने से (karne se) : en faisant / par le fait de faire
· रिजल्ट (rijalṭ) : résultat (mot emprunté à l’anglais result)
· निकलेगी (niklegī) : sortira, émergera (futur féminin de निकलना)

⚙️ Grammaire
1️⃣ Construction avec “करने से” (karne se)
 L’infinitif + से exprime la cause ou le moyen.
· मंथन करने से
 → en faisant le churning / par la réflexion
Structure fréquente en hindi :
· मेहनत करने से सफलता मिलती है
 En travaillant dur, on obtient le succès.

2️⃣ Métaphore : “सागर मंथन”
मंथन vient du verbe मंथना = baratter.
Référence au mythe du barattage de l’océan (समुद्र मंथन) où les dieux et les démons barattent l’océan pour faire sortir l’amrit (nectar).
Dans le langage spirituel :
👉 मंथन = réfléchir profondément pour faire émerger l’essence d’un enseignement.
Donc :
विचार सागर मंथन
 = le barattage de l’océan des pensées.

3️⃣ Accord du verbe
निकलेगी (niklegī) est :
· futur
· féminin
· singulier
Il s’accorde avec रिजल्ट, qui est souvent traité comme un nom féminin implicite (comme परिणाम).

4️⃣ Structure logique de la phrase
La phrase suit le modèle :
cause → résultat
· विचार सागर मंथन करने से
 → en faisant le churning des pensées
· रिजल्ट निकलेगी
 → le résultat émergera

🪔 Sens spirituel
Dans le langage des murli :
विचार सागर मंथन करना signifie :
· réfléchir profondément aux points de connaissance
· contempler un enseignement spirituel
· tourner la connaissance dans l’intellect
· faire émerger la réalisation intérieure
Ainsi la phrase veut dire :
👉 Si l’on baratte profondément l’océan des pensées (en réfléchissant au gyan), la réalisation ou le résultat apparaîtra.

🌿 Nuance entre trois mots proches
Dans la tradition spirituelle indienne, trois mots sont souvent utilisés :
मनन (manan)
 → réfléchir pour comprendre un enseignement.
मंथन (manthan)
 → baratter intellectuellement pour faire émerger l’essence ou une réalisation.
चिन्तन (chintan)
 → contemplation ou pensée prolongée sur un sujet.
Résumé :
· मनन : réflexion
· मंथन : réflexion profonde qui fait émerger l’essence
· चिन्तन : contemplation prolongée

✨ Idée centrale de la phrase
La connaissance seule ne suffit pas. 
C’est le मंथन (churning intérieur) qui fait apparaître :
· la compréhension
· la réalisation
· le résultat spirituel.
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